
Caractéristiques
• Mesure de la température:
  0 - 50˚C (32 -122˚F) +/- 1˚C (2˚F).
• Deux boutons: RESET, C˚/F˚
• S’éteint automatiquement après 2.5 minutes. 
• Cordelette pour attacher le thermomètre à la piscine.
     ATTENTION ! CECI N’EST PAS UN JOUET. 
     TENIR HORS DE PORTEE DES ENFANTS. 
               Sortir le thermomètre de l’eau 
                   en présence de nageurs.

Utilisation:
• Appuyer sur le bouton 'RESET' pour activer le 
  thermomètre. Ceci affichera la température.
• Appuyer sur le bouton 'C˚/F˚' afin de 
  sélectionner l’unité de mesure souhaitée. Vous 
  pouvez à tout moment changer  de C˚ à F˚ par 
  simple pression sur ce bouton.
• Placer le thermomètre à la surface de la piscine 
  et bien exposer à la lumière de façon à faire 
  fonctionner l’énergie solaire. Attacher solidement 
  la cordelette sur le bord de la piscine (à l’échelle 
  par exemple). S’assurer que le thermomètre ne 
  puisse pas aller dans le skimmer.
ATTENTION
• Ne pas faire tomber le thermomètre. L’écran 
  digital peut être endommagé.
• Sous un soleil intense, l'air chaud à l'intérieur 
  du thermomètre peut dilater et pousser la surface 
  de celui-ci. Ceci est normal et il reprendra son 
  état d’origine après diminution de la température.
La fonctionnement normal du produit peut être perturbé 
par les fortes interférences électro-magnétiques. 
Si cela se produit, appuyez sur le bouton reset pour 
réinitialiser l'appareil.

Características 
• Rangos de medición de temperatura: 
  0 - 50˚C (32 -122˚F) +/- 1˚C (2˚F).
• Dos botones: RESET, C˚/F˚
• Se apaga automáticamente tras 2.5 minutos 
  de funcionamiento. 
• Cordón para fijar el termómetro a la piscina.
 
      ¡ADVERTENCIA! NO ES UN JUGUETE. 
        MANTENER ALEJADO DE LOS NIÑOS
               Retire el termómetro del agua 
               cuando la piscina esté en uso.
 
Instrucciones de uso: 
• Presione el botón 'RESET' para poner en 
  funcionamiento el termómetro. En la pantalla 
  se mostrará la temperatura. 
• Presione el botón 'C˚/F˚' para elegir la medida 
  adecuada. Podrá cambiar de C˚ a F˚ cuando lo desee.
• Coloque el termómetro en el agua y diríjalo 
  hacia el sol. Ate el cordel al borde de la piscina 
  (por ejemplo a la escalera). Asegúrese que el 
  termómetro no será absorbido por el skimmer.
ATENCIÓN 
• Evite golpes ya que el panel solar y la pantalla 
  LCD podrían dañarse.
• Con fuertes temperaturas, el aire caliente 
  puede expandir el termómetro y presionar la 
  superficie. Es una situación normal y en cuento 
  la temperatura disminuya el termómetro volverá 
  a su estado normal.
El producto puede sufrir interferencias provenientes de 
artículos electromagnéticos. Si ha ocurrido esto con 
su producto simplemente reinícielo para que vuelva 
a funcionar con total normalidad.

Features
• Temperature Measurement Range: 
   0 - 50˚C (32 -122˚F) +/- 1˚C (2˚F).
• Two buttons: RESET, C˚/F˚
• Automatically shut off after 2.5 minutes operation. 
• String for tying down the thermometer to the pool.
            WARNING! THIS IS NOT A TOY. 
            KEEP AWAY FROM CHILDREN
            Take the thermometer out from 
            the pool when people swim. 
How to use:
• Press the 'RESET' button to activate the 
  thermometer. It will display the temperature. 
• Press 'C˚/F˚' button to select desired unit of 
  measurement. You can switch between C˚ 
  and F˚ at anytime by pressing this button.
• Place the thermometer on the pool surface and 
  exposed to sunshine for solar power to work. 
  Tie the cord securely to the pool edge (for 
  example to the ladder). Ensure that the 
  thermometer cannot float into the wall skimmer.  
ATTENTION 
• Do not drop the thermometer. Solar panel and 
  LCD may be damaged. 
• Under strong sunshine, warm air inside the 
  thermometer may expand and push up the 
  surface. This is normal and will return to normal 
  situation after the temperature decreases.
The normal function of the product may be 
disturbed by Strong Electro Magnetic Interference. 
If so, simply reset the product to resume normal 
operation by pressing reset button.

Caratteristiche
• Range misura della temperatura: 
  0 - 50˚C (32 -122˚F) +/- 1˚C (2˚F).
• Due pulsanti: RESET, C˚/F˚ 
• Spegnimento automatico dopo 2.5 minuti di attività. 
• Corda per fissare il termometro al fondo della piscina.
 
              ATTENZIONE! TENERE FUORI 
             DALLA PORTATA DEI BAMBINI 
       Rimuovere il termometro dalla piscina 
            quando ci sono persone dentro 
Modo d’uso:
• Premere il pulsante 'RESET' per attivare il 
  termometro. Apparirà la temperatura. 
• Premere il pulsante 'C˚/F˚' per selezionare l’unità 
  di misura desiderata. Si può passare da C˚ a F˚ 
  in ogni momento, premendo questo pulsante. 
• Collocare il termometro sulla superficie della piscina 
  ed esporlo al sole per utilizzare l’alimentazione solare. 
  Legare la corda al bordo della piscina (per esempio 
  alla scaletta) in maniera sicura. Assicurarsi che il 
  termometro non finisca nello skimmer a muro. 
ATTENZIONE
• Non far cadere il termometro. Il pannello solare 
  e il display LCD potrebbero danneggiarsi.  
• Con il sole forte, è normale che all’interno del 
  termometro possa svilupparsi aria calda e fare 
  pressione sulla superficie. Una volta diminuita 
  la temperatura, la situazione tornerà normale.
Il funzionamento normale del prodotto potrebbe 
risultare disturbato da forti interferenze 
elettromagnetiche. In questo caso, basterà 
resettare il prodotto per tornare al funzionamento 
normale, tenendo premuto il pulsante Reset. 
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Environmental Programmes, WEEE European Directive
                  Please respect the European Union regulations and help 
                  to protect the environment.
                  Return non-working electrical equipment to a facility appointed 
                   by your municipality that properly recycles electrical and 
                  electronic equipment. 
                  Do not dispose them in unsorted waste bins.
                  For items containing removable batteries, remove 
                  batteries before disposing of the product.

Submersible
Solar Powered
Thermometer

GB

- This is not a toy.
- Ceci n’est pas un jouet.
- No es un juguete.
- Isto não é um brinquedo.
- Questo non è un giocattolo.
- Dies ist kein Spielzeug.
- Dit is geen speelgoed.

Características
• Amplitude de Medição de Temperatura:  
  0 - 50˚C (32 -122˚F) +/- 1˚C (2˚F).
• Dois Botões: RESET, C˚/F˚
• Desliga automáticamente passados 2.5 minutos 
  a funcionar.
• Fita para prender o termómetro na piscina.
         AVISO! ISTO NÃO É UM BRINQUEDO, 
    MANTENHA-O AFASTADO DAS CRIANÇAS. 
              Retire o termómetro da piscina 
           quando estiverem pessoas a nadar

Como usar:
• Carregue no botão 'RESET' para activar o 
  termómetro. Vai aparecer no visor a temperatura.
• Carregue no botão 'C˚/F˚' para seleccionar a 
  unidade desejada de medida. Pode trocar entre C˚ 
  e F˚ em qualquer altura carregando neste botão.
• Coloque o termómetro na superficie da piscina e 
  exposto á luz solar para trabalhar. Aperte a corda 
  a uma ponta, esquina da piscina (por exemplo 
  escadas). Certifique-se de que o termómetro 
  não consegue chegar a skimmer.
ATENÇÃO
• Não deixe cair o termómetro. O painel solar e o 
  visor LCD podem ficar danificados.
• Sobre uma luz solar muito intensa, o ar quente 
  dentro do termómetro pode expandir e levantar 
  a superfície. Isto é normal e voltará à situação 
  normal assim que a temperatura descer.
O funcionamento normal do aparellho pode ser 
interrompido por Fortes Interferências Electro 
Magnéticas. Se assim fôr, basta que reínicie o 
aparelho carregango no botão de "reset"-reíniciar

Made in China

Programmes Environnementaux, Directive Européenne WEEE
                  Merci de respecter les réglementations de l’Union Européenne 
                  et aider à la protection de l’environnement.
                  Retournez les articles électriques défectueux au centre de 
                  recyclage assigné par votre municipalité. 
                  Vous ne pouvez les jeter dans votre poubelle de déchets 
                  ménagers.
                  Pour les articles avec piles remplaçables, retirer les piles 
                  avant de jeter le produit.
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Fabriqué en Chine

Programas Medioambientales Directiva Europea WEEE
                  Respete la normativa de la Unión Europea y proteja nuestro 
                    medio ambiente.
                  Haga uso de los centros de recogida previstos en su ciudad 
                    para la eliminación o reciclaje de aparatos eléctricos. 
                  No lo tire en papeleras convencionales. 
                  Para productos con baterías, pilas etc. retírelos primero.
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Fabricado en China

Programas Ambientais. WEEE Directiva Europeia
                 Por favor respeite as regulamentações da União. 
                 Europeia e ajude a proteger o ambiente.
                 Devolva os equipamento eléctricos que não funcionem a 
                 entidades indicadas pelo seu municipio que reciclará 
                 correctamente equipamentos eléctricos e electrónicos.
                 Não os coloque em caixotes indiferenciados.
                 Para os artigos que tenham baterias removiveis, retire as 
                 baterias antes de deitar fora o produto.

Submersível
Termómetro
a Energia Solar
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Feito em China

Programmi ambientali, direttive europee WEEE
                 Rispettare le leggi dell’Unione Europea e contribuire alla 
                 tutela dell’ambiente. 
                 Le apparecchiature elettriche che non funzionano più devono 
                 essere portate presso una struttura scelta dal comune che si 
                 occupi del riciclaggio dell’attrezzatura elettrica ed elettronica. 
                 Non gettare l’apparecchiatura in bidoni dell’immondizia non 
                 assortiti. 
                 Per gli articoli contenenti pile rimovibili, togliere le pile prima 
                 di gettare il prodotto. 
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Fabbricato in Cina

Eigenschaften
• Temperaturmessbereich: 
   0 - 50˚C (32 -122˚F) +/- 1˚C (2˚F).
• Zwei Tasten: RESET, C˚/F˚
• Automatische Abschaltung nach 2.5 Minuten Betrieb.
• Schnur zum Anbinden des Thermometers an 
  den Pool.
      WARNUNG! DIES IST KEIN SPIELZEUG. 
             VON KINDERN FERNHALTEN.
         Nehmen Sie das Thermometer aus
         dem Pool, wenn Leute schwimmen 
Bedienung:
• Drücken Sie die 'RESET' Taste, um das Thermometer
  zu aktivieren. Es zeigt die Temperatur an.
• Drücken Sie die Taste 'C˚/F˚' um die gewünschte 
  Maßeinheit auszuwählen. Sie können jederzeit 
  zwischen C˚ und F˚ wechseln, indem Sie die 
  Taste drücken.
• Stellen Sie das Thermometer auf die Pooloberfläche 
  und setzen Sie es der Sonne aus, damit die 
  Solarenergie funktioniert. Binden Sie das Kabel 
  sicher an die Kante des Pools (z. B. an die Leiter). 
  Stellen Sie sicher, dass das Thermometer nicht 
  in den Wandskimmer schwimmen kann.  
BEACHTEN SIE 
• Lassen Sie das Thermometer nicht fallen. 
  Solarpanel und LCD können beschädigt sein.
• Bei starker Sonneneinstrahlung kann sich warme 
  Luft im Inneren des Thermometers ausdehnen 
  und die Oberfläche nach oben drücken. Dies ist 
  normal und kehrt zur normalen Situation zurück, 
  nachdem die Temperatur gesunken ist.
Die normale Funktion des Produkts kann durch starke 
elektromagnetische Störungen gestört werden. Wenn 
dies der Fall ist, setzen Sie das Produkt einfach zurück, 
um den normalen Betrieb wieder aufzunehmen, indem 
Sie die Reset-Taste drücken.
Umweltschutzprogramme, WEEE Europäische Richtlinien
                  Bitte beachten Sie die Vorschriften der Europäischen Union 
                  und helfen Sie, die Umwelt zu schützen.
                  Senden Sie nicht funktionierende elektrische Geräte an eine 
                  von Ihrer Gemeinde bestimmte Einrichtung zurück, die 
                  elektrische und elektronische Geräte ordnungsgemäß recycelt. 
                  Entsorgen Sie sie nicht in unsortierten Mülleimern. 
                  Entsorgen Sie sie nicht in unsortierten Mülleimern.
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Hergestellt in China

Kenmerken
• Temperatuurmeetbereik:
   0 - 50˚C (32 -122˚F) +/- 1˚C (2˚F).
• Twee knoppen: RESET, C˚/F˚
• Automatisch uitschakelen na 2.5 minuten gebruik.
• Koord om de thermometer aan het zwembad 
  vast te maken.
 WAARSCHUWING! DIT IS GEEN SPEELGOED. 
     UIT DE BUURT VAN KINDEREN HOUDEN 
       Haal de thermometer uit het zwembad
     wanneer mensen aan het zwemmen zijn.

Hoe te gebruiken:
• Druk op de knop ''RESET' om de thermometer 
  te activeren. Het geeft de temperatuur weer. 
• Druk op de 'C˚/F˚' knop om de gewenste 
  maateenheid te selecteren. U kunt op elk 
  gewenst moment schakelen tussen C˚ en F˚ 
  door op deze knop te drukken.
• Plaats de thermometer op het zwembadoppervlak 
  en zet deze in het zonlicht zodat de zonne-energie 
  werkt. Bind het koord stevig aan de rand van het 
  zwembad (bijvoorbeeld aan de ladder). 
  Zorg ervoor dat de thermometer niet in de 
  muurskimmer kan drijven. 
OPGEPAST 
• Laat de thermometer niet vallen. Zonnepaneel
  en LCD-scherm kunnen beschadigd zijn.
• Door sterke zonneschijn kan warme lucht in de 
  thermometer uitzetten en het oppervlak omhoog 
  duwen. Dit is niet erg, dit wordt vanzelf terug 
  normaal als de temperatuur daalt.
De normale functie van het product kan worden 
verstoord door sterke elektromagnetische interferentie. 
Als dit het geval is, reset u gewoon het product om de 
normale werking te hervatten door op de resetknop
te drukken
Milieuprogramma’s, WEEE Europese Richtlijn
                  Respecteer de regelgeving van de Europese Unie en help
                  het milieu te beschermen.
                  Retourneer niet-werkende elektrische apparatuur naar een 
                  door uw gemeente aangewezen instelling die op gepaste 
                  wijze elektrische en elektronische apparatuur recycleert. 
                  Gooi ze niet in ongesorteerde afvalcontainers.
                  Voor items die verwijderbare batterijen bevatten, verwijdert
                  u de batterijen voordat u het product weggooit.
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